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ค าอธิบายสัญลักษณ์และค าย่อ 

 ๑. ค าย่อชื่อค าภีร์พระไตรปิฎก 

 อักษรย่อในวิทยานิพนธ์เล่มนี้  ใช้อ้างอิงจากพระไตรปิฎกภาษาบาลี ฉบับมหาจุฬาเตปิฎกํ 
และพระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ เป็นหลักโดยใช้ระบบย่อ
คําดังต่อไปนี้ 

พระวินัยปิฎก 
 

วิ.มหา. (ไทย) =  วินัยปิฎก มหาวิภังค์  (ภาษาไทย)  
วิ.จ.ู (ไทย)  =  วินัยปิฎก จูฬวรรค  (ภาษาไทย)  
   

พระสุตันตปิฎก 
 

ที.ม.  (ไทย) =   สุตตันตปิฎก  ทีฆนิกาย มหาวรรค (ภาษาไทย) 
ที.ปา. (ไทย) =   สุตตันตปิฎก ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค (ภาษาไทย)  

อง.ฺติก. (ไทย) =   สุตตันตปิฎก  อังคุตตรนิกาย ติกนิบาต (ภาษาไทย) 
อง.ฺฉกฺก. (ไทย) =   สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย ฉักกนิบาต (ภาษาไทย)  

อง.ฺสตฺตก. (ไทย)     =   สุตตันตปิฎก อังคุตตรนิกาย สันตกนิบาต (ภาษาไทย)  

อง.ทสก. (ไทย) =   สุตฺตนฺตปิฎก  องฺคุตฺตรนิกาย ทสกนิปาตปาลิ (ภาษา ไทย) 
ขุ.ม. (ไทย)   =   สุตตันตปิฎก ขุททกนิกาย  มหานิเทส (ภาษาไทย) 
ขุ.จ.ู (ไทย)   =   สุตตันตปิฎก  ขุททกนิกาย จูฬนิเทส (ภาษาไทย)  
 

พระอภิธรรมปิฎก 
 

อภิ.วิ. (ไทย) =    อภิธรรมปิฎก วิภังค์     (ภาษาไทย)  
  
 
 

๒.การระบุเลขหมายพระไตรปิฎก 
  

 ในงานวิจัยฉบับนี้  ใช้พระไตรปิฎกภาษาบาลี  ฉบับมหาจุฬาเตปิฎกํ ๒๕๐๐ และ
พระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย พ.ศ. ๒๕๓๙ เป็นหลักการอ้างอิง
พระไตรปิฎกฉบับภาษาบาลีใช้ระบบระบุ เล่ม/ข้อ/หน้า เช่น ขุ.ธ. (บาลี) ๒๕/๓๒๑ – ๓๒๒/๗๒ 
หมายความว่า การอ้างอิงนั้นระบุถึง สุตฺตนฺตปิฎก  ขุทฺทกนิกาย ธมฺมปทปาลิ ฉบับภาษาบาลี  
พระไตรปิฎกเล่มท่ี ๒๕  ข้อที่ ๓๒๑ – ๓๒๒  หน้าที่ ๗๒  ส่วนพระไตรปิฎกฉบับภาษาไทยจะระบุ 
เล่ม/ข้อ/หน้า เช่น ขุ.ธ. (ไทย) ๒๕/๓๒๑ – ๓๒๒/๑๓๓  หมายความว่า  ระบุถึง สุตตันตปิฎก ขุททก
นิกาย ธรรมบท  ฉบับภาษาไทยพระไตรปิฎก  เล่มที่ ๒๕ ข้อที่ ๓๒๑ – ๓๒๒ หน้าที่ ๑๓๓ เป็นต้น 

 


